
Manuel d'instruction

NOM DU PRODUIT : Lampe de table à diodes électroluminescentes pour l'extérieur（Solaire + Chargement USB） 

Merci d'avoir choisi notre "Lampe  de table à leds pour l'extérieur".

1. PIÈCES :
Vérifiez que vous disposez des éléments suivants : INCLUS:

1) Lampe de table à leds pour l'extérieur X 1
2) Câble USB X 1
3) Manuel de l'utilisateur X 1
4) Télécommande X 1

2. Spécification :

- Matériau : Plastique PE
- Résistance à l'eau du produit : IP44
- Couleurs : Blanc chaud (100 %, 60 % et 30 %) et options de couleurs LED RVB (mode de changement progressif, mode de

couleur unique).
- Batterie de la lampe : batterie rechargeable (x1, intégrée, non remplaçable)
- Temps de charge via USB : 4 ~ 5 heures ;
- Durée de chargement solaire : 8-11 heures, ou toute la journée sous un bon ensoleillement, en fonction de l'intensité de la

lumière solaire.
- Batterie Durée de fonctionnement (à titre indicatif) : mode blanc chaud : 5 heures à pleine luminosité (100 %), jusqu'à 16
heures en mode éco (niveau le plus bas)
- Couleurs RVB (multicolore) : 13 -15h
- Tension du chargeur : 5V 2A ou 1A
- Panneau solaire : 1.2W
- distance à distance : jusqu'à 4 mètres
- Mode automatique : cet élément s'allume automatiquement en mode lumière blanche chaude la nuit. Si vous souhaitez
désactiver le mode automatique, il vous suffit d'appuyer sur l'interrupteur jusqu'à ce que la lumière rouge apparaisse.

Conseils pour le fonctionnement général
* Pendant la journée, le panneau solaire convertit la lumière du soleil en électricité, ce qui permet
de recharger la batterie. Si vous souhaitez vérifier l'éclairage pendant la journée, veuillez placer
le produit dans l'obscurité.
* la nuit ou dans l'obscurité, le produit s'allume automatiquement une fois qu'il est chargé.
* Si l'article est placé à l'ombre, la batterie ne se chargera pas complètement. La durée de fonctionnement de la lampe s'en

trouvera réduite.
* L'emplacement choisi ne doit pas se trouver à proximité d'une autre source de lumière nocturne, telle qu'un éclairage de
porche, un éclairage public ou un éclairage de piscine, car cela pourrait faire vaciller la lampe solaire ou l'éteindre
prématurément.

3.Fonction :
1) Changement de couleur, blanc chaud à 3 niveaux
2) Rechargeable, pratique pour le chargement par câble USB
3) Étanchéité IP44 pour une utilisation en extérieur
4) Chargement solaire

4.AVERTISSEMENTS ET MISES EN GARDE
ATTENTION : La batterie rechargeable intégrée n'est pas remplaçable. Ne la retirez pas, ne la remplacez pas et ne la jetez
pas à la poubelle ou au feu. Ne jetez pas l'appareil dans les poubelles standard. Déposez l'appareil dans les sites de
recyclage de batteries disponibles après avoir complètement déchargé la batterie. Le non-respect de cette consigne peut
constituer une violation des lois et réglementations locales en matière d'élimination des déchets. Veuillez vous référer aux
réglementations locales pour une mise au rebut correcte des piles.

AVERTISSEMENT :
▪ Gardez la clé USB hors de portée des enfants.
▪ N'essayez jamais d'ouvrir le fond de la lampe.

Ces produits et leur emballage ne sont pas des jouets ; veuillez les tenir hors de portée
des enfants. Les accessoires ne sont pas étanches et doivent être conservés en
permanence dans un endroit sec.
▪ Débranchez le câble USB du secteur lorsqu'il n'est pas utilisé.
▪ Ne vous tenez pas debout et ne sautez pas sur ce produit.
▪ N'utilisez pas ce produit s'il est fissuré ou endommagé.
▪ Conservez le produit à l'abri des produits chimiques et de la chaleur. N'essayez pas d'ouvrir le produit.

**L'appareil ne peut être chargé que par un chargeur de max. 5V, si plus de 5V, la batterie sera cassée.

A/ Fonctionnement par "ON/OFF" sur le fond
Fonctionnement par interrupteur à bouton rond "ON/OFF
1) Une pression longue de 3 à 5 secondes permet d'allumer ou d'éteindre la lumière.
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2) 1ère pression brève pour passer en blanc chaud 30% de luminosité
3) 2ème pression courte pour passer en blanc chaud 60% de luminosité
4) 3ème pression courte  pour passer en blanc chaud 100% luminosité
5) 4ème pression courte , pour passer en mode de changement lent des couleurs RVB
6) appuyer brièvement pour passer en mode RVB couleur unique
7) Appuyez longuement sur la touche jusqu'à ce que la lumière rouge s'affiche pour passer en "mode veille", ce qui signifie
que le mode d'éclairage automatique la nuit sera désactivé, si vous avez besoin de réactiver cette fonction, il vous suffit
d'appuyer longuement à nouveau sur la touche.

2/Fonction Power NAP:
Si vous appuyez sur la touche ON/OFF et la maintenez enfoncée pendant environ 4 à 5 secondes, le produit s'éteint 
complètement.
Les LED s'allument en rouge, tant que le bouton est maintenu enfoncé. Le produit ne peut pas être activé à l'aide de la 
télécommande et le capteur crépusculaire est complètement éteint.
Pour le remettre en marche, il faut appuyer sur la touche ON/OFF et la maintenir enfoncée pendant 2 secondes.
Conseils : si vous n'avez plus besoin de l'éclairage solaire automatique, veuillez l'utiliser 
comme suit Appuyez longuement sur le bouton pendant 3-5 secondes jusqu'à ce que vous 
voyiez la lumière rouge clignoter brièvement.
Pour revenir à une utilisation normale, il suffit de l'allumer en appuyant longuement pendant 2 à 3 
secondes. B/ Chargement de votre lampe solaire LED
La batterie de cette lampe se recharge de 2 façons, soit par son panneau solaire (bien exposé), soit par son câble fourni sur 
un ordinateur, soit par un chargeur de sortie max. DC 5V non fourni.
Remarque : Chargez le produit pendant au moins 8 heures sous la lumière directe du soleil avant de l'utiliser. Le temps de 
charge solaire dépend de l'intensité de la lumière du soleil.

C) FONCTIONNEMENT DE LA TÉLÉCOMMANDE

FONCTIONNEMENT - TÉLÉCOMMANDE À 8 TOUCHES 
*Remarque
1) Retirez la petite feuille de plastique du couvercle de la pile avant d'utiliser la télécommande.
2) Veuillez replacer cette feuille de plastique sur la télécommande lorsque vous ne l'utilisez pas afin d'économiser les piles.
3) Chaque fois que vous devez allumer le produit avant d'activer la fonction de la télécommande.
ON - allume la lumière
OFF - éteint la lumière
COULEUR - fige la lumière sur le rouge, le vert, le bleu, l'orange, le blanc, le rose ou le violet.
PLAY/PAUSE - la lumière d'une couleur se fondant lentement dans la couleur suivante - pause sur n'importe quelle couleur 
BRIGHT - permet d'atténuer ou d'éclaircir la lumière
BOUGIE - crée une lumière jaune orange vacillante reproduisant celle d'une bougie.
Ampoule blanche - Couleur blanc chaud, appuyez 3 fois pour régler la luminosité sur 3 niveaux.
SPEED - permet d'accélérer ou de ralentir les changements de couleur en mode lecture.

Protection de l'environnement
Le symbole apposé sur le produit indique que les déchets électriques ne doivent pas être jetés avec les ordures 
ménagères. Veuillez les recycler là où des installations existent. Renseignez-vous auprès des autorités locales 
ou de votre détaillant pour obtenir des conseils en matière de recyclage.

Entretien et maintenance
1) ÉTEIGNEZ toujours la lampe après l'avoir utilisée.
2) pour la batterie, Température de fonctionnement
Charge : 0~45°C (la charge à une température très basse, telle que 0°C, aura une capacité plus faible et réduira
la durée de vie de la batterie).
Température de stockage à long terme : 0~25°C
Ne pas stocker plus de six mois, recharger une fois après trois mois de stockage.



Instruction manual 

PRODUCT NAME:  Outdoor Led Table Lamp（Solar + USB Charging） 

 Thank you for Choosing our "Outdoor Led Table Lamp" 

1.PARTS:

Check to make sure you have the following: INCLUDED:

1) Outdoor Led Table Lamp X 1

2) USB cable X 1

3) User Manual X 1

4) Remote control X 1

2.Specification:

- Material: PE plastic

- Water resistance of product: IP44

- Colors: Warm White(100% & 60%& 30% Level) & RGB LED Color Options(smooth changing mode , single color mode)

- Light battery: rechargeable battery(x1 ,Built-in,non-replaceable)

- Charging time via USB: 4 ~ 5 hours;

- Solar Charging time: 8-11 hours, or full of day under good sunlight , it depends on intensity of solar light

- Battery Working time (for information only): warm white mode: 5h at full brightness (100%), up to 16hours at eco mode (lowest

level)

- RGB colors (multicolour) : 13 -15h

- Charger voltage : 5V 2A or 1A

- Solar panel: 1.2W

- remote distance: up to 4 meter

- Automatic mode : this item lights up automatically Warm White light mode at night, If you expect the automatic mode to be

disabled, simply press the switch until the red light appears.

Tips for General Operation 

* During the day, the solar panel converts the sunlight into electricity, which recharges the battery.

If you would like to check the light at the day time,please take the product to the dark condition.

* at the night or dark condition,the product will light up automatically once it is charged.

* If the item is placed in shadow, the battery will not charge fully. This will reduce the working time of the light.

* The selected location should not be near another nightlight source, such as porch lights, street lights or pool lights, as this may

cause the solar light to flicker or turn off prematurely.

3.Function:

1) Color change, Warm white in 3 level

2) Rechargeable ,convenient for charging by USB cable

3) Waterproof IP44 for outdoor use

4) Solar Charging

4.WARNINGS AND CAUTIONS

CAUTION: The built-in rechargeable battery is not replaceable. Do not remove or replace it,do not throw it in the trash or in a

fire. Do not dispose device in the standard garbage disposal sites. Dispose of the device at available Battery Recycling sites

after fully discharging battery. Not doing so may violate local disposal laws and regulations. Please refer to local regulations for

proper battery disposal.

WARNING: 

▪ Keep the USB out of reach of children.

▪ Never attempt to open the light bottom .

These products and their packaging are not toys; please keep out of reach of children.

The accessories are not waterproof and must be kept in a dry location at all times.

▪ Disconnect the USB Cable from mains power when not in use.

▪ Do not stand or jump on this product.

▪ Do not use this product if it is cracked or damaged.

▪ Keep the product away from chemicals and heat. Do not attempt to open the product.

**The device can be only charged by max. 5V output charger,if over 5V,the battery will be broken.

A/ Operating by "ON/OFF" on the bottom  

Operating by "ON/OFF" round button switch 

1) Long press around 3-5s, to turn the light ON or OFF.

2) 1st shortly press to get into Warm white 30% brightness

3) 2nd shortly press to get into Warm white 60% brightness

4) 3rd shortly press to get into Warm white 100% brightness

5) 4th shortly press, to get into RGB Color slowly change mode

6) shortly press to get into RGB single color mode



7) Long press till the Red light show up to get into the "sleep mode", which means automatically light up mode at night will be

off, if you need to reactive this function, just long pull again

2/Power Nap function:  

If you press and hold the ON/OFF button for approx. 4-5 seconds, the product is completely switched off.  

The LEDs light up in red , as long as the button is pressed and held. The product can not be activated with the remote control 

and the twilight sensor is completely switched off.  

To switch it back on, the ON/OFF button must be pressed and held for 2 seconds.  

Tips: if you don’t need the solar light up automatically any more ,please operate it as below 

Long press the button for 3-5 seconds till you see the Red light shortly flash . 

but still charge via sunlight,to make it back to normal using ,just turn it on by long press 2-3 seconds. 

B/ Charging your Solar LED Lamp 

The battery of this lamp is recharged in 2 ways, either by its solar panel (well exposed) or by its cable supplied on a computer, 

or a max. DC 5V output charger not supplied. 

Remark: Charge the product for at least 8 hours under direct sunlight before using.Solar charging time depends on the intensity 

of sunlight. 

C) REMOTE CONTROL OPERATION

OPERATION – 8 KEY REMOTE CONTROL 

*Notice

1) Remove the small plastic sheet from the battery cover before using the remote control.

2) Please return this plastic sheet to remote control when not using to save battery power.

3) Each time you need to turn on product before activating remote control function.

ON – turns the light on 

OFF – turns the light off 

COLOR  – freezes the light on red, green, blue, orange, white, pink, or purple 

PLAY/PAUSE – play the light from one color blending slowly into the next color – pause on any color 

BRIGHT – allows you to dim or brighten the light 

CANDLE – creates a flickering yellow orange light replicating a candle 

WHITE LIGHTBULB – Warm white color,press 3 times to adjust brightness in 3 levels 

SPEED – allows you to speed up or slow down the color changes in play mode 

Environmental Protection 

The symbol on the product dictates that Waste electrical products should not be disposed of with household 

waste. Please recycle where facilities exist. Check with your Local Authority or retailer for recycling advice. 

Care and maintenance 

1) Always TURN OFF the light after use.

2) for battery,  Operation Temperature

Charge : 0~45°C (Charge at a very low temperature such as blew 0°C, will be get a lower capacity and reduce

cycle life of the battery)

Storage temperature for a long time : 0~25°C

Do not storage exceed half year, Must charge once when storage for three months.



Manual de instrucciones

NOMBRE DEL PRODUCTO: Al aire libre Led Lámpara de mesa（Solar + USB Charging） 
Gracias por elegir nuestra "Lámpara de mesa led para exteriores"
1. PIEZAS:
Compruebe que tiene lo siguiente: INCLUIDO:

1) Lámpara de sobremesa de led para exteriores X 1
2) Cable USB X 1
3) Manual del usuario X 1
4) Mando a distancia X 1
2.Especificación:
- Material: Plástico PE
- Resistencia al agua del producto: IP44
- Colores: Blanco cálido (100% y 60% y 30% de nivel) y opciones de color LED RGB (modo de cambio suave, modo de color

único)
- Batería de la luz: batería recargable (x1, incorporada, no sustituible)
- Tiempo de carga mediante USB: 4 ~ 5 horas;
- Tiempo de carga solar: 8-11 horas, o todo el día con buena luz solar, depende de la intensidad de la luz solar.
- Batería Tiempo de funcionamiento (sólo a título informativo): modo blanco cálido: 5 horas a máxima luminosidad (100%),
hasta 16 horas en modo ecológico (nivel más bajo)
- Colores RGB (multicolor) : 13 -15h
- Tensión del cargador : 5V 2A o 1A
- Panel solar: 1.2W
- distancia remota: hasta 4 metros
- Modo automático : este elemento se enciende automáticamente Modo de luz blanca cálida por la noche, Si espera que
se desactive el modo automático, sólo tiene que pulsar el interruptor hasta que aparezca la luz roja.
Consejos para el funcionamiento general

* Durante el día, el panel solar convierte la luz solar en electricidad, que recarga la batería. Si
desea comprobar la luz durante el día, lleve el producto a un lugar oscuro.
* por la noche o en condiciones de oscuridad, el producto se iluminará automáticamente una vez cargado.
* Si el artículo se coloca a la sombra, la batería no se cargará completamente. Esto reducirá el tiempo de funcionamiento de la

luz.
* La ubicación elegida no debe estar cerca de otra fuente de luz nocturna, como luces de porche, farolas o luces de piscina, ya
que esto puede hacer que la luz solar parpadee o se apague antes de tiempo.
3.Función:
1) Cambio de color, blanco cálido en 3 niveles
2) Recargable, cómodo para cargar con cable USB
3) Resistente al agua IP44 para uso en exteriores
4) Carga solar

4.ADVERTENCIAS Y PRECAUCIONES
PRECAUCIÓN: La batería recargable incorporada no es reemplazable. No la extraiga ni la sustituya, no la tire a la basura ni
al fuego. No tire el aparato a los vertederos normales. Deseche el dispositivo en los lugares de reciclaje de baterías
disponibles después de descargar completamente la batería. De lo contrario, podría infringir las leyes y normativas locales
sobre eliminación de residuos. Consulte la normativa local para desechar correctamente la batería.

ADVERTENCIA:

▪ Mantén el USB fuera del alcance de los niños.
▪ Nunca intente abrir la parte inferior de la luz .

Estos productos y sus embalajes no son juguetes; manténgalos fuera del alcance de los
niños. Los accesorios no son impermeables y deben guardarse siempre en un lugar
seco.
▪ Desconecte el cable USB de la red eléctrica cuando no lo utilice.
▪ No se ponga de pie ni salte sobre este producto.
▪ No utilice este producto si está agrietado o dañado.
▪ Mantenga el producto alejado de productos químicos y del calor. No intente abrir el producto.

**El dispositivo sólo puede ser cargado por max. 5V cargador de salida, si más de 5V, la batería se romperá.
A/ Funcionamiento mediante "ON/OFF" en la parte inferior
Funcionamiento mediante interruptor de botón redondo "ON/OFF
1) Pulsación larga de unos 3-5s, para encender o apagar la luz.
2) 1ª pulsación corta para pasar a blanco cálido 30% de luminosidad
3) 2º pulsar brevemente para pasar a blanco cálido 60% de luminosidad
4) 3º pulsar brevemente para pasar a blanco cálido 100% brillo
5) 4ª pulsación corta, para entrar en el modo de cambio lento de color RGB
6) pulsar brevemente para pasar al modo de color único RGB



7) Mantenga pulsado hasta que la luz roja aparezca para entrar en el "modo de suspensión", lo que significa que el modo
de iluminación automática por la noche estará desactivado, si necesita reactivar esta función, simplemente pulse de nuevo.

2/Función NAP de alimentación :
Si mantiene pulsado el botón ON/OFF durante unos 4-5 segundos, el producto se apagará por completo.
Los LED se iluminan en rojo , mientras se mantenga pulsado el botón. El producto no se puede activar con el mando a 
distancia y el sensor crepuscular está completamente apagado.
Para volver a encenderlo, hay que mantener pulsado el botón ON/OFF durante 2 segundos.
Consejos: si usted no necesita la luz solar de forma automática más, por favor, operar como a 
continuación Pulse el botón durante 3-5 segundos hasta que vea la luz roja parpadea 
brevemente.
pero todavía se carga a través de la luz solar, para que vuelva a la normalidad de uso, basta con 
encenderla pulsando 2-3 segundos. B/ Carga de la lámpara LED solar
La batería de esta lámpara se recarga de 2 maneras, ya sea por su panel solar (bien expuesta) o por su cable suministrado 
en un ordenador, o un max. DC 5V cargador de salida no suministrado.
Nota: Cargue el producto durante al menos 8 horas bajo la luz directa del sol antes de usarlo.El tiempo de carga solar depende 
de la intensidad de la luz solar.

C) FUNCIONAMIENTO DEL MANDO A DISTANCIA

FUNCIONAMIENTO - MANDO A DISTANCIA DE 8 TECLAS
*Notificación
1) Retire la pequeña lámina de plástico de la tapa de las pilas antes de utilizar el mando a distancia.
2) Por favor, devuelva esta lámina de plástico al mando a distancia cuando no lo utilice para ahorrar batería.
3) Cada vez que necesite encender el producto antes de activar la función de control remoto.
ON - enciende la luz
OFF - apaga la luz
COLOR - congela la luz en rojo, verde, azul, naranja, blanco, rosa o morado
PLAY/PAUSE - reproduce la luz de un color mezclándose lentamente con el siguiente - pausa en cualquier color
BRILLO - permite atenuar o aclarar la luz
VELA - crea una luz amarilla anaranjada parpadeante que reproduce la de una vela
BOMBILLA BLANCA - Color blanco cálido, pulse 3 veces para ajustar el brillo en 3 niveles
VELOCIDAD: permite acelerar o ralentizar los cambios de color en el modo de reproducción.

Protección del medio ambiente
El símbolo del producto indica que los residuos de productos eléctricos no deben desecharse con la basura 
doméstica. Por favor, recicle donde existan instalaciones para ello. Consulte a las autoridades locales o a su 
distribuidor para obtener información sobre reciclaje.

Cuidado y mantenimiento
1) APAGUE siempre la luz después de utilizarla.
2) para batería, Temperatura de funcionamiento
Carga : 0~45°C (Carga a una temperatura muy baja como 0°C, se obtendrá una menor capacidad y se reducirá
el ciclo de vida de la batería)
Temperatura de almacenamiento prolongado : 0~25°C
No almacenar más de medio año, Debe cargar una vez cuando el almacenamiento durante tres meses.



Gebrauchsanweisung

PRODUKTBEZEICHNUNG: Outdoor Led Tischlampe（Solar + USB Aufladung） 
Vielen Dank, dass Sie sich für unsere "Outdoor Led Tischlampe" entschieden haben.
1. TEILE:
Vergewissern Sie sich, dass Sie Folgendes haben: EINGESCHLOSSEN:

1) Outdoor Led Tischlampe X 1
2) USB-Kabel X 1
3) Benutzerhandbuch X 1
4) Fernbedienung X 1

2.Spezifikation:
- Material: PE-Kunststoff
- Wasserbeständigkeit des Produkts: IP44
- Farben: Warmes Weiß (100% & 60%& 30% Level) & RGB LED Farboptionen (sanft wechselnder Modus, Einzelfarbmodus)
- Lichtbatterie: wiederaufladbare Batterie (x1, eingebaut, nicht austauschbar)
- Aufladezeit über USB: 4 ~ 5 Stunden;
- Solar Ladezeit: 8-11 Stunden, oder den ganzen Tag unter gutem Sonnenlicht, es hängt von der Intensität des Sonnenlichts
- Batterie Betriebsdauer (nur zur Information): Warmweiß-Modus: 5 Stunden bei voller Helligkeit (100%), bis zu 16 Stunden im
Eco-Modus (niedrigste Stufe)
- RGB-Farben (mehrfarbig) : 13 -15h
- Spannung des Ladegeräts: 5V 2A oder 1A
- Solarmodul: 1.2W
- Entfernung: bis zu 4 Meter
- Automatikmodus: Dieses Element leuchtet nachts automatisch im Warmweißlichtmodus. Wenn Sie erwarten, dass der
Automatikmodus deaktiviert ist, drücken Sie einfach den Schalter, bis das rote Licht erscheint.

Tipps für den allgemeinen Betrieb
* Tagsüber wandelt das Solarpanel das Sonnenlicht in Strom um, der die Batterie wieder auflädt.
Wenn Sie das Licht am Tag überprüfen möchten, bringen Sie das Produkt bitte in den dunklen
Zustand.
* In der Nacht oder bei Dunkelheit leuchtet das Produkt automatisch auf, sobald es aufgeladen ist.
* Wenn das Gerät im Schatten platziert wird, wird der Akku nicht vollständig aufgeladen. Dadurch verringert sich die Betriebszeit

der Leuchte.
* Der gewählte Standort sollte sich nicht in der Nähe einer anderen Lichtquelle für die Nacht befinden, z. B. einer Veranda-,
Straßen- oder Poolbeleuchtung, da dies dazu führen kann, dass das Solarlicht flackert oder sich vorzeitig ausschaltet.

3.Funktion:
1) Farbwechsel, Warmweiß in 3 Stufen
2) Wiederaufladbar, bequem per USB-Kabel aufladbar
3) Wasserdicht IP44 für den Außeneinsatz
4) Solares Aufladen
4.WARNUNGEN UND VORSICHTSHINWEISE
ACHTUNG: Der eingebaute Akku ist nicht austauschbar. Entfernen oder ersetzen Sie ihn nicht, werfen Sie ihn nicht in den
Müll oder in ein Feuer. Entsorgen Sie das Gerät nicht über den Hausmüll. Entsorgen Sie das Gerät nach dem vollständigen
Entladen des Akkus bei den verfügbaren Batterierecyclingstellen. Andernfalls kann es zu Verstößen gegen die örtlichen
Entsorgungsgesetze und -vorschriften kommen. Bitte beachten Sie die örtlichen Vorschriften zur ordnungsgemäßen
Entsorgung von Batterien.

WARNUNG:
▪ Bewahren Sie das USB-Gerät außerhalb der Reichweite von Kindern auf.
▪ Versuchen Sie niemals, den Lichtboden zu öffnen.

Diese Produkte und ihre Verpackungen sind kein Spielzeug; bitte bewahren Sie sie
außerhalb der Reichweite von Kindern auf. Das Zubehör ist nicht wasserdicht und muss
stets an einem trockenen Ort aufbewahrt werden.
▪ Trennen Sie das USB-Kabel vom Stromnetz, wenn Sie es nicht benutzen.
▪ Stehen oder springen Sie nicht auf diesem Produkt.
▪ Verwenden Sie dieses Produkt nicht, wenn es rissig oder beschädigt ist.
▪ Halten Sie das Produkt von Chemikalien und Hitze fern. Versuchen Sie nicht, das Produkt zu öffnen.

**Das Gerät kann nur mit einem max. 5V Ausgang Ladegerät, wenn über 5V, wird die Batterie gebrochen werden.

A/ Bedienung durch "ON/OFF" auf der Unterseite
Bedienung mit rundem "ON/OFF"-Taster
1) Drücken Sie etwa 3-5s lang, um das Licht ein- oder auszuschalten.
2) 1st kurz drücken, um auf Warmweiß 30% Helligkeit zu kommen
3) 2nd kurz drücken, um auf Warmweiß 60% Helligkeit zu kommen
4) 3rd kurz drücken, um in die warmweiße 100%ige Helligkeit zu gelangen
5) 4. kurz drücken, um in den Modus RGB Farbe langsam ändern zu gelangen
6) kurz drücken, um in den RGB-Einzelfarbmodus zu gelangen



7) Drücken Sie lange, bis das rote Licht aufleuchtet, um in den "Schlafmodus" zu gelangen, was bedeutet, dass der
automatische Beleuchtungsmodus in der Nacht ausgeschaltet wird, wenn Sie diese Funktion reaktivieren möchten, ziehen
Sie einfach erneut lange

2/Power Nap Funktion:
Wenn Sie die EIN/AUS-Taste ca. 4-5 Sekunden lang gedrückt halten, wird das Gerät vollständig ausgeschaltet.
Die LEDs leuchten rot auf, solange die Taste gedrückt gehalten wird. Das Produkt kann nicht mit der Fernbedienung aktiviert 
werden und der Dämmerungssensor ist komplett ausgeschaltet.
Um es wieder einzuschalten, muss die Taste ON/OFF 2 Sekunden lang gedrückt werden.
Tipps: Wenn Sie das Solarlicht nicht mehr automatisch benötigen, bedienen Sie es bitte wie 
folgt Drücken Sie den Knopf für 3-5 Sekunden, bis Sie das rote Licht kurz aufblinken sehen.
aber immer noch über Sonnenlicht aufladen, um es wieder normal zu verwenden, schalten Sie es 
einfach durch langes Drücken 2-3 Sekunden. B/ Aufladen Ihrer Solar-LED-Lampe
Der Akku dieser Lampe kann auf 2 Arten aufgeladen werden, entweder durch das Solarpanel (gut sichtbar) oder durch das 
mitgelieferte Kabel an einem Computer oder einem max. DC 5V Ausgang Ladegerät nicht mitgeliefert.
Bemerkung: Laden Sie das Produkt mindestens 8 Stunden lang unter direkter Sonneneinstrahlung auf, bevor Sie es benutzen. 
Die Dauer des Aufladens hängt von der Intensität der Sonneneinstrahlung ab.

C) BEDIENUNG MIT DER FERNBEDIENUNG

BEDIENUNG - 8-TASTEN-FERNBEDIENUNG
*Bemerkung
1) Entfernen Sie die kleine Plastikfolie von der Batterieabdeckung, bevor Sie die Fernbedienung benutzen.
2) Bitte legen Sie diese Plastikfolie wieder in die Fernbedienung, wenn Sie sie nicht benutzen, um Batteriestrom zu sparen.
3) Sie müssen das Gerät jedes Mal einschalten, bevor Sie die Fernbedienungsfunktion aktivieren.

ON - schaltet das Licht ein
OFF - schaltet das Licht aus
FARBE - friert das Licht auf Rot, Grün, Blau, Orange, Weiß, Rosa oder Lila ein
PLAY/PAUSE - Wiedergabe des Lichts von einer Farbe, das langsam in die nächste Farbe übergeht - Pause bei einer 
beliebigen Farbe
BRIGHT - ermöglicht es Ihnen, das Licht zu dimmen oder aufzuhellen
CANDLE - erzeugt ein flackerndes gelb-oranges Licht, das einer Kerze nachempfunden ist
WHITE LIGHTBULB - Warmes Weiß, 3 Mal drücken, um die Helligkeit in 3 Stufen einzustellen
SPEED - ermöglicht es Ihnen, die Farbwechsel im Spielmodus zu beschleunigen oder zu verlangsamen

Schutz der Umwelt
Das Symbol auf dem Produkt besagt, dass Elektroaltgeräte nicht mit dem Hausmüll entsorgt werden dürfen. 
Bitte recyceln Sie sie dort, wo es entsprechende Einrichtungen gibt. Erkundigen Sie sich bei Ihrer 
Gemeindeverwaltung oder Ihrem Händler nach Recycling-Tipps.

Pflege und Wartung
1) Schalten Sie das Licht nach dem Gebrauch immer AUS.
2) für Batterie, Betriebstemperatur
Laden: 0~45°C (Laden bei einer sehr niedrigen Temperatur, wie z.B. 0°C, führt zu einer geringeren Kapazität
und verkürzt die Lebensdauer des Akkus)
Lagertemperatur für lange Zeit: 0~25°C
Nicht länger als ein halbes Jahr aufbewahren, bei einer Aufbewahrung von drei Monaten muss einmal aufgeladen
werden.



Εγχειρίδιο οδηγιών

ΟΝΟΜΑΣΙΑ ΠΡΟΪΟΝΤΟΣ: Ηλιακή + φόρτιση USB） Σας ευχαριστούμε που επιλέξατε το 
"Εξωτερική οδήγησε επιτραπέζια λάμπα" μας

1. ΕΞΑΡΤΗΜΑΤΑ:
Βεβαιωθείτε ότι έχετε τα εξής: ΣΥΜΠΕΡΙΛΑΜΒΑΝΟΝΤΑΙ:

1) Εξωτερική επιτραπέζια λάμπα Led X 1
2) Καλώδιο USB X 1
3) Εγχειρίδιο χρήσης X 1
4) Τηλεχειριστήριο X 1
2.Προδιαγραφές:
- Υλικό: PE πλαστικό
- Αντοχή του προϊόντος στο νερό: IP44
- Χρώματα: RGB LED επιλογές χρώματος (ομαλή λειτουργία αλλαγής , λειτουργία ενός χρώματος)
- Μπαταρία φωτός: επαναφορτιζόμενη μπαταρία (x1, ενσωματωμένη, μη αντικαταστάσιμη)
- Χρόνος φόρτισης μέσω USB: 4 ~ 5 ώρες,
- Χρόνος ηλιακής φόρτισης: 8-11 ώρες, ή ολόκληρη την ημέρα κάτω από καλό ηλιακό φως, εξαρτάται από την ένταση του ηλιακού

φωτός
- Μπαταρία Χρόνος λειτουργίας (μόνο για πληροφορίες): θερμή λευκή λειτουργία: (100%), έως και 16 ώρες σε οικολογική
λειτουργία (χαμηλότερο επίπεδο).
- Χρώματα RGB (πολύχρωμα) : 13 -15h
- Τάση φορτιστή : 5V 2A ή 1A
- Ηλιακός συλλέκτης: 1.2W
- απομακρυσμένη απόσταση: έως 4 μέτρα
- Αυτόματη λειτουργία : αυτό το στοιχείο ανάβει αυτόματα Λειτουργία θερμού λευκού φωτός τη νύχτα, Εάν περιμένετε να
απενεργοποιηθεί η αυτόματη λειτουργία, απλά πιέστε το διακόπτη μέχρι να εμφανιστεί η κόκκινη λυχνία.

Συμβουλές για γενική λειτουργία
* Κατά τη διάρκεια της ημέρας, ο ηλιακός συλλέκτης μετατρέπει το ηλιακό φως σε ηλεκτρική
ενέργεια, η οποία φορτίζει την μπαταρία. Εάν θέλετε να ελέγξετε το φως την ημέρα,
παρακαλούμε να μεταφέρετε το προϊόν σε σκοτεινές συνθήκες.
* τη νύχτα ή σε σκοτεινές συνθήκες, το προϊόν θα ανάψει αυτόματα μόλις φορτιστεί.
* Εάν το στοιχείο τοποθετηθεί σε σκιά, η μπαταρία δεν θα φορτίσει πλήρως. Αυτό θα μειώσει το χρόνο λειτουργίας του φωτός.
* Η επιλεγμένη θέση δεν πρέπει να βρίσκεται κοντά σε άλλη πηγή νυχτερινού φωτισμού, όπως φώτα βεράντας, φώτα δρόμου ή
φώτα πισίνας, καθώς αυτό μπορεί να προκαλέσει τρεμόπαιγμα ή πρόωρη απενεργοποίηση του ηλιακού φωτός.

3.Λειτουργία:
1) Αλλαγή χρώματος, Θερμό λευκό σε 3 επίπεδα
2) Επαναφορτιζόμενο, βολικό για φόρτιση μέσω καλωδίου USB
3) Αδιάβροχο IP44 για εξωτερική χρήση
4) Ηλιακή φόρτιση
4.ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΉΣΕΙΣ ΚΑΙ ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΉΣΕΙΣ
ΠΡΟΣΟΧΗ: Η ενσωματωμένη επαναφορτιζόμενη μπαταρία δεν μπορεί να αντικατασταθεί. Μην την αφαιρείτε ή την
αντικαθιστάτε,μην την πετάτε στα σκουπίδια ή σε φωτιά. Μην πετάτε τη συσκευή στους συνήθεις χώρους απόρριψης
σκουπιδιών. Απορρίψτε τη συσκευή στις διαθέσιμες τοποθεσίες ανακύκλωσης μπαταριών μετά την πλήρη αποφόρτιση της
μπαταρίας. Εάν δεν το κάνετε αυτό, ενδέχεται να παραβιάσετε τους τοπικούς νόμους και κανονισμούς απόρριψης. Ανατρέξτε
στους τοπικούς κανονισμούς για τη σωστή απόρριψη της μπαταρίας.

ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ:
▪ Κρατήστε το USB μακριά από παιδιά.
▪ Ποτέ μην επιχειρήσετε να ανοίξετε τον πυθμένα του φωτός .

Αυτά τα προϊόντα και οι συσκευασίες τους δεν είναι παιχνίδια- παρακαλείστε να τα
κρατάτε μακριά από παιδιά. Τα αξεσουάρ δεν είναι αδιάβροχα και πρέπει να
φυλάσσονται πάντα σε στεγνό μέρος.
▪ Αποσυνδέστε το καλώδιο USB από το ηλεκτρικό δίκτυο όταν δεν το χρησιμοποιείτε.
▪ Μην στέκεστε ή πηδάτε πάνω σε αυτό το προϊόν.
▪ Μην χρησιμοποιείτε αυτό το προϊόν εάν έχει ραγίσει ή υποστεί ζημιά.
▪ Κρατήστε το προϊόν μακριά από χημικές ουσίες και θερμότητα. Μην επιχειρήσετε να ανοίξετε το προϊόν.

**Η συσκευή μπορεί να φορτιστεί μόνο με max. 5V φορτιστή εξόδου, εάν υπερβαίνει τα 5V, η μπαταρία θα σπάσει.
A/ Λειτουργία με το "ON/OFF" στο κάτω μέρος
Λειτουργία με στρογγυλό διακόπτη "ON/OFF"

1) Πιέστε παρατεταμένα περίπου 3-5 δευτερόλεπτα, για να ενεργοποιήσετε ή να απενεργοποιήσετε το φως.
2) 1ο σύντομο πάτημα για να μεταβείτε σε ζεστό λευκό 30% φωτεινότητα
3) 2ο σύντομο πάτημα για να μεταβείτε σε ζεστό λευκό 60% φωτεινότητα
4) 3ο σύντομο πάτημα για να μεταβείτε σε ζεστό λευκό 100% φωτεινότητα
5) 4ο σύντομο πάτημα, για να μπείτε σε λειτουργία αργής αλλαγής χρώματος RGB
6) πατήστε σύντομα για να μεταβείτε σε λειτουργία RGB μονόχρωμη



7) Πιέστε παρατεταμένα μέχρι να εμφανιστεί το κόκκινο φως για να μπείτε στη "λειτουργία ύπνου", πράγμα που σημαίνει ότι
η λειτουργία αυτόματης ανάφλεξης τη νύχτα θα είναι απενεργοποιημένη, αν χρειαστεί να ενεργοποιήσετε ξανά αυτή τη
λειτουργία, απλά τραβήξτε ξανά παρατεταμένα.

2/Λειτουργία Power Nap:
Εάν πατήσετε και κρατήσετε πατημένο το κουμπί ON/OFF για περίπου 4-5 δευτερόλεπτα, το προϊόν απενεργοποιείται πλήρως.
Οι λυχνίες LED ανάβουν με κόκκινο χρώμα , όσο το κουμπί είναι πατημένο και κρατημένο. Το προϊόν δεν μπορεί να 
ενεργοποιηθεί με το τηλεχειριστήριο και ο αισθητήρας λυκόφωτος είναι εντελώς απενεργοποιημένος.
Για να ενεργοποιηθεί ξανά, πρέπει να πατήσετε το κουμπί ON/OFF και να το κρατήσετε πατημένο για 2 δευτερόλεπτα.
Συμβουλές: αν δεν χρειάζεστε το ηλιακό φως να ανάβει αυτόματα πια, παρακαλούμε να το 
λειτουργήσετε όπως παρακάτω Πιέστε το κουμπί για 3-5 δευτερόλεπτα μέχρι να δείτε το 
κόκκινο φως να αναβοσβήνει σύντομα.
αλλά εξακολουθεί να φορτίζει μέσω του ηλιακού φωτός, για να επανέλθει στην κανονική χρήση, απλά 
ενεργοποιήστε το με παρατεταμένο πάτημα 2-3 δευτερολέπτων. B / Φόρτιση της ηλιακής λάμπας 
LED
Η μπαταρία αυτής της λάμπας επαναφορτίζεται με 2 τρόπους, είτε από τον ηλιακό της πίνακα (καλά εκτεθειμένο) είτε από το 
καλώδιο που παρέχεται σε έναν υπολογιστή ή ένα max. DC 5V που δεν παρέχεται.
Παρατήρηση: Ο χρόνος ηλιακής φόρτισης εξαρτάται από την ένταση του ηλιακού φωτός.

C) ΛΕΙΤΟΥΡΓΊΑ ΤΗΛΕΧΕΙΡΙΣΤΗΡΊΟΥ

ΛΕΙΤΟΥΡΓΊΑ - ΤΗΛΕΧΕΙΡΙΣΤΉΡΙΟ 8 ΠΛΉΚΤΡΩΝ
*Προειδοποίηση
1) Αφαιρέστε το μικρό πλαστικό φύλλο από το κάλυμμα της μπαταρίας πριν χρησιμοποιήσετε το τηλεχειριστήριο.
2) Επιστρέψτε αυτό το πλαστικό φύλλο στο τηλεχειριστήριο όταν δεν το χρησιμοποιείτε για να εξοικονομήσετε ενέργεια

από την μπαταρία.
3) Κάθε φορά πρέπει να ενεργοποιείτε το προϊόν πριν ενεργοποιήσετε τη λειτουργία του τηλεχειριστηρίου.

ON - ανάβει το φως
OFF - σβήνει το φως
ΧΡΩΜΑ - παγώνει το φως σε κόκκινο, πράσινο, μπλε, πορτοκαλί, λευκό, ροζ ή μοβ.
PLAY/PAUSE - αναπαραγωγή του φωτός από ένα χρώμα που αναμειγνύεται αργά στο επόμενο χρώμα - παύση σε 
οποιοδήποτε χρώμα
BRIGHT - σας επιτρέπει να χαμηλώσετε ή να φωτίσετε το φως
CANDLE - δημιουργεί ένα τρεμάμενο κίτρινο πορτοκαλί φως που αναπαράγει ένα κερί
ΛΕΥΚΟΣ ΛΑΜΠΤΗΡΑΣ - Ζεστό λευκό χρώμα, πατήστε 3 φορές για να ρυθμίσετε τη φωτεινότητα σε 3 επίπεδα
SPEED - σας επιτρέπει να επιταχύνετε ή να επιβραδύνετε τις αλλαγές χρώματος στη λειτουργία αναπαραγωγής.

Προστασία του περιβάλλοντος
Το σύμβολο στο προϊόν υπαγορεύει ότι τα ηλεκτρικά προϊόντα δεν πρέπει να απορρίπτονται μαζί με τα οικιακά 
απορρίμματα. Παρακαλούμε ανακυκλώστε όπου υπάρχουν εγκαταστάσεις. Ενημερωθείτε από την τοπική αρχή 
ή το κατάστημα λιανικής πώλησης για συμβουλές ανακύκλωσης.

Φροντίδα και συντήρηση
1) Να ΣΒΗΜΑΤΙΖΕΤΕ πάντα το φως μετά τη χρήση.
2) για μπαταρία, Θερμοκρασία λειτουργίας
Φόρτιση : 0~45°C (Φόρτιση σε πολύ χαμηλή θερμοκρασία, όπως π.χ. 0°C, θα έχει χαμηλότερη χωρητικότητα
και θα μειώσει τη διάρκεια ζωής της μπαταρίας)
Θερμοκρασία αποθήκευσης για μεγάλο χρονικό διάστημα : 0~25°C
Μην αποθηκεύετε περισσότερο από μισό χρόνο, πρέπει να φορτίζετε μία φορά όταν αποθηκεύετε για τρεις μήνες.



Manuale di istruzioni

NOME DEL PRODOTTO: Lampada da tavolo a led per esterni (solare + ricarica USB) 

Grazie per aver scelto la nostra "Lampada da tavolo a led per esterni".

1. PARTI:
Verificare che siano presenti i seguenti elementi: INCLUSO:
1) Lampada da tavolo a led per esterni X 1
2) Cavo USB X 1
3) Manuale d'uso X 1
4) Telecomando X 1

2.Specifiche:
- Materiale: Plastica PE
- Resistenza all'acqua del prodotto: IP44
- Colori: Bianco caldo (livello 100% & 60%& 30%) & opzioni di colore RGB LED (modalità di cambiamento regolare, modalità di

singolo colore)
- Batteria della luce: batteria ricaricabile (x1, incorporata, non sostituibile)
- Tempo di ricarica tramite USB: 4 ~ 5 ore;
- Tempo di ricarica solare: 8-11 ore, o tutto il giorno sotto una buona luce solare, dipende dall'intensità della luce solare.
- Durata della batteria (solo a titolo informativo): modalità bianco caldo: 5 ore a piena luminosità (100%), fino a 16 ore in
modalità eco (livello più basso)
- Colori RGB (multicolore) : 13 -15h
- Tensione del caricatore: 5V 2A o 1A
- Pannello solare: 1.2W
- distanza remota: fino a 4 metri
- Modalità automatica: questa voce si accende automaticamente di notte in modalità luce bianca calda. Se si desidera che
la modalità automatica sia disattivata, è sufficiente premere l'interruttore finché non appare la luce rossa.

Suggerimenti per il funzionamento generale
* Durante il giorno, il pannello solare converte la luce solare in elettricità, che ricarica la batteria.
Se si desidera controllare la luce durante il giorno, si prega di portare il prodotto in condizioni di
oscurità.
* di notte o al buio, il prodotto si accende automaticamente una volta caricato.
* Se l'articolo è posizionato all'ombra, la batteria non si carica completamente. Ciò ridurrà il tempo di funzionamento della luce.
* La posizione selezionata non deve essere vicina a un'altra fonte di luce notturna, come le luci del portico, le luci della strada o
le luci della piscina, in quanto ciò potrebbe causare lo sfarfallio o lo spegnimento prematuro della luce solare.
3.Funzione:
1) Cambio colore, bianco caldo in 3 livelli
2) Ricaricabile, conveniente per la ricarica tramite cavo USB
3) Impermeabile IP44 per uso esterno
4) Ricarica solare
4.AVVERTENZE E PRECAUZIONI
ATTENZIONE: la batteria ricaricabile integrata non è sostituibile. Non rimuoverla o sostituirla, non gettarla nella spazzatura o
nel fuoco. Non smaltire il dispositivo nelle discariche standard. Smaltire il dispositivo presso i siti di riciclaggio delle batterie
disponibili dopo aver scaricato completamente la batteria. In caso contrario, si potrebbero violare le leggi e le normative locali
in materia di smaltimento. Per un corretto smaltimento delle batterie, consultare le normative locali.

ATTENZIONE:
▪ Tenere l'USB fuori dalla portata dei bambini.
▪ Non tentare mai di aprire il fondo della luce.

Questi prodotti e le loro confezioni non sono giocattoli; si prega di tenerli fuori dalla
portata dei bambini. Gli accessori non sono impermeabili e devono essere conservati
sempre in un luogo asciutto.
▪ Scollegare il cavo USB dalla rete elettrica quando non viene utilizzato.
▪ Non stare in piedi o saltare su questo prodotto.
▪ Non utilizzare questo prodotto se è incrinato o danneggiato.
▪ Tenere il prodotto lontano da sostanze chimiche e dal calore. Non tentare di aprire il prodotto.

**Il dispositivo può essere caricato solo da max. Caricabatteria con uscita a 5 V, se supera i 5 V, la batteria si rompe.
A/ Funzionamento tramite "ON/OFF" sulla parte inferiore
Funzionamento tramite interruttore a pulsante rotondo "ON/OFF

1) Premere a lungo per 3-5 secondi per accendere o spegnere la luce.
2) Premere brevemente il primo tasto per passare al bianco caldo con una luminosità del 30%.
3) 2. Premere brevemente per passare al bianco caldo con una luminosità del 60%.
4) 3° premere brevemente per passare al bianco caldo 100% luminosità
5) 4. Premere brevemente per passare alla modalità di variazione lenta del colore RGB.
6) premere brevemente per passare alla modalità monocolore RGB



7) Premere a lungo fino alla comparsa della luce rossa per entrare in "modalità sleep", il che significa che la modalità di
accensione automatica di notte sarà disattivata; se si ha bisogno di riattivare questa funzione, basta tirare di nuovo a lungo

2/Funzione Power Nap:
Se si tiene premuto il pulsante ON/OFF per circa 4-5 secondi, il prodotto si spegne completamente.
I LED si accendono in rosso, finché si tiene premuto il pulsante. Il prodotto non può essere attivato con il telecomando e il 
sensore crepuscolare è completamente spento.
Per riaccenderlo, è necessario tenere premuto il pulsante ON/OFF per 2 secondi.
Suggerimenti: se non avete bisogno di una luce solare che si accenda automaticamente, 
potete utilizzarla come segue Premete a lungo il pulsante per 3-5 secondi finché non vedete la 
luce rossa lampeggiare brevemente.
ma ancora carica tramite la luce del sole, per farla tornare al normale utilizzo, basta accenderla 
premendo a lungo 2-3 secondi. B/ Ricarica della lampada solare a LED
La batteria di questa lampada si ricarica in 2 modi, tramite il pannello solare (ben esposto) o il cavo in dotazione a un 
computer, oppure un caricatore con uscita max. DC 5V non fornito.
Nota: Caricare il prodotto per almeno 8 ore sotto la luce diretta del sole prima di utilizzarlo. Il tempo di ricarica solare dipende 
dall'intensità della luce solare.

C) FUNZIONAMENTO DEL TELECOMANDO

FUNZIONAMENTO - TELECOMANDO A 8 TASTI
*Avviso
1) Prima di utilizzare il telecomando, rimuovere il piccolo foglio di plastica dal coperchio della batteria.
2) Quando non si usa il telecomando, rimettere questo foglio di plastica nel telecomando per risparmiare la batteria.
3) Ogni volta è necessario accendere il prodotto prima di attivare la funzione del telecomando.

ON - accende la luce
OFF - spegne la luce
COLORE - blocca la luce su rosso, verde, blu, arancione, bianco, rosa o viola.
PLAY/PAUSE - riproduce la luce di un colore che si fonde lentamente con il colore successivo - pausa su qualsiasi colore
BRIGHT - consente di attenuare o illuminare la luce.
CANDELA - crea una luce gialla arancione tremolante che riproduce quella di una candela.
LAMPADA BIANCA - Colore bianco caldo, premere 3 volte per regolare la luminosità su 3 livelli.
SPEED - consente di accelerare o rallentare i cambiamenti di colore in modalità di gioco.

Protezione dell'ambiente
Il simbolo sul prodotto indica che i rifiuti elettrici non devono essere smaltiti con i rifiuti domestici. Si prega di 
riciclare dove esistono le apposite strutture. Per informazioni sul riciclaggio, rivolgersi alle autorità locali o al 
rivenditore.

Cura e manutenzione
1) Spegnere sempre la luce dopo l'uso.
2) per la batteria, Temperatura di esercizio
Carica: 0~45°C (la carica a una temperatura molto bassa, come ad esempio a 0°C, riduce la capacità e la durata
della batteria).
Temperatura di conservazione per lungo tempo: 0~25°C
Non immagazzinare più di mezzo anno, deve essere caricato una volta quando si immagazzina per tre mesi.



Gebruiksaanwijzing

PRODUCT NAAM: Outdoor Led tafellamp (zonne-energie + USB-opladen) 

Hartelijk dank voor het kiezen van onze "Outdoor Led tafellamp".

1.ONDERDELEN:
Controleer of je het volgende hebt: INBEGREPEN:
1) Buiten Led Tafellamp X 1
2) USB-kabel X 1
3) Gebruikershandleiding X 1
4) Afstandsbediening X 1

2.Specificatie:
- Materiaal: PE-kunststof
- Waterbestendigheid van product: IP44
- Kleuren: Warm wit (100% & 60% & 30% niveau) & RGB LED kleur opties (vloeiend veranderende modus, enkele kleur modus)
- Lichtbatterij: oplaadbare batterij (x1, ingebouwd, niet-vervangbaar)
- Oplaadtijd via USB: 4 ~ 5 uur;
- Oplaadtijd op zonne-energie: 8-11 uur, of de hele dag onder goed zonlicht, het hangt af van de intensiteit van het zonlicht
- Werktijd batterij (alleen ter informatie): warmwitte stand: 5 uur bij volledige helderheid (100%), tot 16 uur bij eco-modus
(laagste niveau)
- RGB-kleuren (meerkleurig) : 13 -15h
- Laadspanning : 5V 2A of 1A
- Zonnepaneel: 1.2W
- afstand: tot 4 meter
- Automatische modus: dit item gaat 's nachts automatisch branden in de modus Warm wit licht. Als je wilt dat de
automatische modus wordt uitgeschakeld, druk je gewoon op de schakelaar totdat het rode lampje verschijnt.

Tips voor algemene bediening
* Overdag zet het zonnepaneel het zonlicht om in elektriciteit, waardoor de batterij wordt
opgeladen. Als je het licht overdag wilt controleren, neem het product dan mee naar een donkere
omgeving.
* Bij nacht of donker licht het product automatisch op zodra het is opgeladen.
* Als het item in de schaduw wordt geplaatst, wordt de batterij niet volledig opgeladen. Hierdoor zal de lamp minder lang werken.
* De gekozen locatie mag niet in de buurt zijn van een andere nachtlichtbron, zoals portiekverlichting, straatverlichting of
zwembadverlichting, omdat de zonnelamp dan kan gaan flikkeren of voortijdig uitschakelen.

3.Functie:
1) Kleurverandering, warm wit in 3 niveaus
2) Oplaadbaar, handig voor opladen via USB-kabel
3) Waterdicht IP44 voor buitengebruik
4) Opladen op zonne-energie

4.WAARSCHUWINGEN EN VOORZORGSMAATREGELEN
LET OP: De ingebouwde oplaadbare batterij is niet vervangbaar. Verwijder of vervang de batterij niet, gooi hem niet in de
vuilnisbak of in het vuur. Gooi het apparaat niet in de standaard afvalverwerkingslocaties. Gooi het apparaat weg bij een
beschikbare batterijrecyclinglocatie nadat de batterij volledig is ontladen. Als u dit niet doet, kan dit in strijd zijn met de
plaatselijke wet- en regelgeving voor afvalverwerking. Raadpleeg de plaatselijke voorschriften voor correcte
batterijverwijdering.

WAARSCHUWING:
▪ Houd de USB buiten het bereik van kinderen.
▪ Probeer nooit de onderkant van het licht te openen.

Deze producten en hun verpakking zijn geen speelgoed; houd ze buiten het bereik van
kinderen. De accessoires zijn niet waterdicht en moeten te allen tijde op een droge
plaats worden bewaard.
▪ Koppel de USB-kabel los van het lichtnet als u deze niet gebruikt.
▪ Ga niet op dit product staan en spring er niet op.
▪ Gebruik dit product niet als het gebarsten of beschadigd is.
▪ Houd het product uit de buurt van chemicaliën en hitte. Probeer het product niet te openen.

**Het apparaat kan alleen worden opgeladen door max. 5V output lader, als meer dan 5V, de batterij zal worden gebroken.

A/ Bediening door "ON/OFF" op de onderkant
Bediening met ronde knopschakelaar "ON/OFF
1) Lang indrukken (3-5 seconden) om het licht AAN of UIT te zetten.
2) 1e kort indrukken om naar warm wit 30% helderheid te gaan
3) 2e kort indrukken om naar warm wit 60% helderheid te gaan
4) 3e kort indrukken om naar Warm wit 100% helderheid te gaan
5) 4e keer kort indrukken, om de RGB-kleur langzaam te veranderen
6) kort indrukken om naar de RGB-modus voor enkele kleuren te gaan



7) Lang indrukken tot het rode lampje verschijnt om in de "slaapstand" te komen, wat betekent dat de automatische
verlichtingsmodus 's nachts wordt uitgeschakeld, als je deze functie wilt reactiveren, gewoon weer lang indrukken.

2/Power Nap-functie:
Als u de AAN/UIT-knop ongeveer 4-5 seconden ingedrukt houdt, wordt het product volledig uitgeschakeld.
De LED's branden rood zolang de knop ingedrukt wordt gehouden. Het product kan niet worden geactiveerd met de 
afstandsbediening en de schemersensor is volledig uitgeschakeld.
Om het apparaat weer in te schakelen, moet je de AAN/UIT-knop 2 seconden ingedrukt houden.
Tips: als je de zonneverlichting niet meer automatisch nodig hebt, gebruik hem dan als volgt 
Druk 3-5 seconden op de knop totdat je het rode lampje kort ziet knipperen.
maar nog steeds opladen via zonlicht, om het terug te maken naar normaal gebruik, gewoon 
aanzetten door lang te drukken 2-3 seconden. B/het Laden van uw Zonneleiden Lamp
De batterij van deze lamp wordt op 2 manieren opgeladen, via het zonnepaneel (goed zichtbaar) of via de kabel die bij een 
computer wordt geleverd, of via een oplader met max. DC 5V uitgangslader die niet wordt meegeleverd.
Opmerking: Laad het product minstens 8 uur op in direct zonlicht voor gebruik. De oplaadtijd op zonne-energie is afhankelijk 
van de intensiteit van het zonlicht.

C) AFSTANDSBEDIENING

BEDIENING - AFSTANDSBEDIENING MET 8 TOETSEN
*Notice
1) Verwijder het kleine plastic vel van het batterijklepje voordat u de afstandsbediening gebruikt.
2) Plaats dit plastic vel terug in de afstandsbediening wanneer u de afstandsbediening niet gebruikt om de batterij te sparen.
3) Elke keer moet u het product inschakelen voordat u de afstandsbedieningsfunctie activeert.

ON - schakelt het licht aan
OFF - schakelt het licht uit
COLOR - bevriest het licht op rood, groen, blauw, oranje, wit, roze of paars
PLAY/PAUSE - het licht van de ene kleur langzaam laten overvloeien in de volgende kleur - pauzeren bij elke kleur
BRIGHT - hiermee kun je het licht dimmen of dimmen
CANDLE - creëert een flikkerend geeloranje licht dat een kaars nabootst
WITTE LICHTLAMP - Warm witte kleur, druk 3 keer om de helderheid aan te passen in 3 niveaus
SPEED - hiermee kun je de kleurveranderingen in de afspeelmodus versnellen of vertragen

Bescherming van het milieu
Het symbool op het product geeft aan dat afgedankte elektrische producten niet met het huishoudelijk afval 
mogen worden weggegooid. Recycle waar er faciliteiten zijn. Neem contact op met uw gemeente of winkelier 
voor advies over recycling.

Verzorging en onderhoud
1) Zet de lamp na gebruik altijd UIT.
2) voor batterij, Bedrijfstemperatuur
Charge : 0~45°C (Charge bij een zeer lage temperatuur zoals blies 0°C, zal een lagere capaciteit krijgen en de
levensduur van de batterij verminderen)
Opslagtemperatuur voor een lange tijd : 0~25°C
Niet langer dan een half jaar opslaan, moet eenmaal opladen bij opslag gedurende drie maanden.



Manual de instruções

NOME DO PRODUTO: Candeeiro de mesa LED para exterior（Carregamento solar + USB） 
Obrigado por escolher o nosso "Candeeiro de mesa LED para exterior"
1. PEÇAS:
Verifique se tem o seguinte: INCLUÍDO:

1) Candeeiro de mesa LED para exterior X 1
2) Cabo USB X 1
3) Manual do utilizador X 1
4) Controlo remoto X 1

2.Especificação:
- Material: Plástico PE
- Resistência à água do produto: IP44
- Cores: Branco quente (100% e 60% e 30% de nível) e opções de cores LED RGB (modo de mudança suave, modo de cor única)
- Bateria da luz: bateria recarregável (x1, incorporada, não substituível)
- Tempo de carregamento via USB: 4 ~ 5 horas;
- Tempo de carregamento solar: 8-11 horas, ou o dia inteiro sob boa luz solar, depende da intensidade da luz solar
- Bateria Tempo de funcionamento (apenas para informação): modo branco quente: 5 horas com luminosidade total (100%),
até 16 horas no modo eco (nível mais baixo)
- Cores RGB (multicor) : 13 -15h
- Tensão do carregador: 5V 2A ou 1A
- Painel solar: 1.2W
- distância remota: até 4 metros
- Modo automático: este item acende-se automaticamente no modo de luz branca quente à noite. Se pretender desativar o
modo automático, basta premir o interrutor até aparecer a luz vermelha.
Conselhos para o funcionamento geral
* Durante o dia, o painel solar converte a luz do sol em eletricidade, que recarrega a bateria. Se
quiser verificar a luz durante o dia, leve o produto para um local escuro.
* Durante a noite ou em condições de escuridão, o produto ilumina-se automaticamente quando é carregado.
* Se o item for colocado na sombra, a bateria não carregará totalmente. Isto reduzirá o tempo de funcionamento da luz.
* O local selecionado não deve estar perto de outra fonte de luz nocturna, como luzes de alpendre, luzes de rua ou luzes de
piscina, pois isso pode fazer com que a luz solar pisque ou se desligue prematuramente.

3.Função:
1) Mudança de cor, branco quente em 3 níveis
2) Recarregável, fácil de carregar através de um cabo USB
3) À prova de água IP44 para utilização no exterior
4) Carregamento solar
4.AVISOS E PRECAUÇÕES
CUIDADO: A bateria recarregável incorporada não é substituível. Não a retire nem a substitua, não a deite no lixo nem a deite
para o fogo. Não elimine o dispositivo nos locais de recolha de lixo normais. Deite fora o dispositivo em locais de reciclagem
de baterias disponíveis depois de descarregar totalmente a bateria. Se não o fizer, pode violar as leis e regulamentos locais
relativos à eliminação. Consulte os regulamentos locais para uma eliminação correcta da bateria.

AVISO:
▪ Manter o USB fora do alcance das crianças.
▪ Nunca tentar abrir a parte inferior da luz .

Estes produtos e as suas embalagens não são brinquedos; manter fora do alcance das
crianças. Os acessórios não são à prova de água e devem ser sempre mantidos num
local seco.
▪ Desligue o cabo USB da corrente eléctrica quando não estiver a ser utilizado.
▪ Não se apoie nem salte para cima deste produto.
▪ Não utilize este produto se estiver rachado ou danificado.
▪ Manter o produto afastado de produtos químicos e do calor. Não tentar abrir o produto.

**O dispositivo só pode ser carregado com um carregador de saída máx. 5V, se for superior a 5V, a bateria avariar-se-á.
A/ Funcionamento através de "ON/OFF" na parte inferior
Funcionamento através do interrutor de botão redondo "ON/OFF
1) Premir demoradamente durante cerca de 3-5s para ligar ou desligar a luz.
2) Primeiro, prima brevemente para entrar no branco quente com 30% de luminosidade
3) 2º premir brevemente para entrar no branco quente com 60% de luminosidade
4) 3º premir brevemente para entrar no branco quente com 100% de luminosidade
5) 4º premir brevemente, para entrar no modo de mudança lenta da cor RGB
6) premir brevemente para entrar no modo de cor única RGB



7) Premir demoradamente até que a luz vermelha apareça para entrar no "modo de suspensão", o que significa que o modo
de iluminação automática à noite estará desligado.

2/Função Power Nap:
Se premir e mantiver premido o botão ON/OFF durante cerca de 4-5 segundos, o produto é completamente desligado.
Os LEDs acendem-se a vermelho, enquanto o botão for premido e mantido. O produto não pode ser ativado com o 
telecomando e o sensor crepuscular está completamente desligado.
Para voltar a ligar, é necessário manter premido o botão ON/OFF durante 2 segundos.
Sugestões: se já não precisar que a luz solar se acenda automaticamente, utilize-a da 
seguinte forma Prima longamente o botão durante 3-5 segundos até ver a luz vermelha piscar 
rapidamente.
mas continua a carregar através da luz solar, para voltar ao uso normal, basta ligá-lo com uma 
pressão longa de 2-3 segundos. B/ Carregar a lâmpada LED solar
A bateria deste candeeiro é recarregada de 2 formas, quer pelo seu painel solar (bem exposto), quer pelo seu cabo fornecido 
num computador ou num carregador de saída máx. DC 5V não fornecido.
Observações: Carregue o produto durante pelo menos 8 horas sob luz solar direta antes de o utilizar. O tempo de 
carregamento solar depende da intensidade da luz solar.

C) FUNCIONAMENTO DO CONTROLO REMOTO

FUNCIONAMENTO - CONTROLO REMOTO DE 8 TECLAS
*Aviso
1) Retire a pequena folha de plástico da tampa da bateria antes de utilizar o controlo remoto.
2) Volte a colocar esta folha de plástico no controlo remoto quando não estiver a utilizá-lo para poupar a bateria.
3) É sempre necessário ligar o produto antes de ativar a função de controlo remoto.

ON - liga a luz
OFF - desliga a luz
COR - congela a luz em vermelho, verde, azul, laranja, branco, rosa ou roxo
PLAY/PAUSE - reproduzir a luz de uma cor misturando-se lentamente com a cor seguinte - pausa em qualquer cor
BRIGHT - permite-lhe diminuir ou aumentar a luminosidade
VELA - cria uma luz amarela alaranjada cintilante que reproduz uma vela
LÂMPADA BRANCA - Cor branca quente, prima 3 vezes para ajustar a luminosidade em 3 níveis
SPEED - permite-lhe acelerar ou abrandar as mudanças de cor no modo de jogo

Proteção do ambiente
O símbolo no produto indica que os resíduos de produtos eléctricos não devem ser eliminados juntamente com 
o lixo doméstico. Recicle onde existirem instalações para o efeito. Consulte a autoridade local ou o retalhista
para obter conselhos sobre reciclagem.

Cuidados e manutenção
1) DESLIGUE sempre a luz depois de a utilizar.
2) para a bateria, Temperatura de funcionamento
Carga: 0~45°C (Carregar a uma temperatura muito baixa, como abaixo de 0°C, irá obter uma capacidade
inferior e reduzir o ciclo de vida da bateria)
Temperatura de armazenamento durante um longo período de tempo: 0~25°C
Não armazenar por mais de meio ano, deve ser carregado uma vez quando armazenado por três meses.




